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lt is ¡he d uty of Parcnts and God-Parents 

(1) tú 'ce tha t the child is taught (a) to say prayers m orning and eve ning. and 
(b) 10 wO'rsh ip Cod in Church; 

(2) 10 see th a , the child i, ta ught the Church Ca techism ; 

(3) 10 ta l e care lhal lhe child is broughl 10 lhe Bishop 10 be confirmed ; 

(4) lO pray for the child. 

• 
H uid Ihe h.ml>lcr 10 Ihe UOte so 
t l, .J I ｴ ｨｾ＠ DO!¡bili are ,vmpJa ú)' 
I>lIbrntrgld in t/¡e soluliort. \'try 
ｾｾｈｴ ｬ ｶ＠ aod VI' )' slortdy draw tbe 

I\ulutiou Llp lhe IItlSe. 

It is not always possible for al! casualties to be labclled, nor for 
particulars of t11eir names and addresses always to be taken, but 
certain types of casualty, as mentioned below, as well as a11 uncon-
scious casualties and all dead bodies should be label!ed befare being 
removed [rom tlle incident. 

Tic-on casua!ry labc1s, with a symbol written on them, should be 
used ; failing this :1 piece of paper attachcd to a buttan or pilUlcd 
10 tlle cJotlling will serve. If possible, tlle forehead of tlle casualty 
should also be marked witll indelible pencil with the same symbol. 

Thc symbols used for marking casualties and their interpretation 
3re as foUows:-
Sy mbo/ on label 
and¡or f orehead 

X 

T 

H 
M 

e 
XX 

p 
R 

Interpreta/ion 
Requires priority of removal from the incident 
and of examination when reaching hospital. This 
is used mainly, but not exclusively, foc wounds of 
the chest and abdomen, for internal hremorrhage, 
and foc all unconscious casualties. 
A tourniquet (constrictive bandage) has been 
applied. The time of application of the tourniquet 
and subsequent releases should also be indicated 
on tlle labeJ. 
Severe hremorrhage has occurred. 
Morphine has been given. The time of adminis-
tration and dose should be written on the labe!' 
Contaminated or suspected oí having been 
contaminated by Pcrsisteot Gas. 
Poisoned by Nerve Gas or N on-persistent Gases 
or suspected of having been so poisoned. 
Burnt by Phosphorous. 
R:H.lin:v.: tiv it y. 

lRclígíOU5 
3h15tructíon 

o 
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o o 
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" Hltl he.lfl over basin alld a11o ... 
Huid tu l un down. If nece!>S:tfy. 

ｾｾ＠ ｾｾｾｬｮＺ ｬ ｾｬｴｾｾｾｬｬｾｦｧｷ＠ a ｧｾＳ［Ｚ＠
ell pdllm; lhe solution and mucw •. 
Thcn do eX3cIly the same with 
toe othN Iloslril. Be cardu, not 

lo blow Ihe !lose banl. 
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6b/l 
DAV!D DELLAFIORA 

28 CAVEnSHAM ROAD 
KENT¡";H TOWN 

LONDON NW5 U.K. 
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LETTER-WRITER FOR LADIES 

No. 86.-From a Lady to a Gentleman (almost a 
ｓｴｲ｡ｮｾ･ｲＩ＠ who has Pro po sed by Letter. 

SIR, 

FIRTREE COTTAGE, 

MARLOW. 

(Date itt ¡ltll.) 

While thanking you íor your letter, 1 cannot conceal 
my surprise that you should think me capablc of acting 
with the precipitancy which has characterized your step. 
Until the other day we were en tire strangers to eaeh 
other, and 1 do not remember one instance where look, 
act, or word oí mine could be interpreted as meaning 
encouragement. If 1 am mistaken, 1 am sorry, beca use 
any act that you may have regarded as an advance on 
my part was purely accidental, and utterly devoid of 
intention. 

Regretting that a circumstance so painful should have 
ariscn, 

1 am, Sir, 
Yours truly, 

NORA WlUTNEY. 

No. 87.-From a Lady to a Gentleman ａ｣｣･ｰｴｩｮｾ＠
a ProposaI. 

My DEAR ROBERT, 

RIDGMOUNT, 

FOREST HILL, S.E.23. 
(Date iu ¡tlll.) 

Your letter was quite a surprise, a very agrccable 
one 1 admit, and, knowing how you will be feeling about 
things, 1 wish to let you have my answcr as soon as 
possible. It is, however, a very difiicult matter to col-
lect one's thoughts at a time like this, and 1 hardly know 
how to put those thoughts on papero 



LETTER-WRITER FOR LADIES 

1 must tell you candidly that, for a long time now, 1 
have liked you and indeed thought very highly of you, 
and, when it became apparent that you were interested 
in me, 1 prayed 1 might prove worthy of you, I'm glad 
we have known each other so long, for marriage is a big 
stcp to take. Now, however, 1 feel 1 can safely and 
honestly say "Y es" to the question your letter asks. 
1 have told father that you are coming to see him, and he 
will, I'm sure, be glad to see you. 

With a1l my love, 
Yours ever, 

MARJORY. 

No. ＸＸＮｾａｮｯｴｨ･ｲ＠ Letter ａ｣｣･ｰｴｩｮｾ＠ a Proposa!. 

My DEAR ]ACK, 

ADA VILLA, 

CARIS ROAD, 

SOUTHAMPTON. 

(Date in full.) 

It would be hard to describe my feelings since the 
arrival of your letter. 1 think 1 must be the happiest 
woman alive and so proud that you have asked me to be 
your wife. 1 can tell you now that 1 have loved you 
ever since 1 have known you, and my whole life shall 
be passed in trying to show you how real and true my 
love is. 

Of course you will see father and explain something 
of your plans for the future. 1 know he will he1p us as 
far as he is able. 

1 cannot find words to express what is in my heart. 
1 may not be able to say them, but come directly you 
receive this note, as 1 shall count the minutes until 
you arrive. 

/ 

/ 

Ever' yours, 
MAY. 

'1 
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CRAS ! BANG! BOOM! CLANG! INSTRU <;:OES P ARA USO 

l. ver & ouvir 

olha e ｶＬｾＮ＠ 1& e ve o que les . 
vé cen o l es ,<In t. es de ve:-es . ve 

como p or vezes nao consegues ler. 
vé c o mo ler é nao le r e d e p o i s l e r. 

é a s letra s : j unta - as e s epa ra-as. ve co 
:no a disponibilidade pa ra ve r ajuda a ler. 

ve os desenhos . nao vás tao depressa. nao 
digas que já se fez i sto se ainda nao vis 

te nem leste. nao e speres esgotar o sent 
ido d e um texto na novidade da sua f o rm 
a. qualquer form a é reutilizáve l . 
na o t a les em co r o . a questao na o 
e s e é velho a querer pas s ar po 
r novo . a que s tao é , por e xemp 
lo, c o mo recri ar urna forma de 
consciencia nu m texto ou como 
te defenderes d os textos que te 
impOem - urna que stao de emancipa<; 
03.0 individual e po litica. 

3. 

agora abre a boca 
e auve os sons . s 

ente a boca mexer 
for<;a na llngua 

. en che- te de ar. 
quem disse que is 
to eram s6 umas b 

r incadei ras visu 
ais? ｮｾｯ＠ atafulhe 

s a cabec;a sem us 
ar a boca e os 

ouvidos. vé como 
podes nAo saber o 

que é que hás-de 
diz·er. tal e qual 

como quando muita 
s coisas te acont 

eceram . ve como a 
repeticao ajuda a 

convencer. 

b r a n e o n o b r a e o 

e 1 e t r b a 
e s o b e f u d o b r a 

n e o d f e d e 
i o f e - p o d 

" r p e q o 
a o s á á n a d e a f 

a 1 e t á m a e e 
a o a f o 1 a o e t 

e m p e s 6 s v 
e o q e 1 t á d m i t 

o P o P o d 1 
" d o 

,\ " 1 n o 
u o n a o s 9 o 

e t a d r q 
a o d e e e 

h u m p e a 
o a o e p r e s a q 

o e 1 , 
q o 

o a q e n e a o 
u e o s n o 

o o p a v a 
d í v i e p e r 

e i a o m á v e i s 
m e h m a 
o e d n a e a m O 

m e t o s d e n e o n 
e n e a d u P 1 a e o n 

e í é n e i q 
o q e e q u e a p a 9 a 

q e e s q u e a o p 
d m f a 1 e s a b 

i n e d i r f< e o m o 
s i 1 e i o t o n á o é 

m a o s a 9 a t a 
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Georg Upinsky 
AA dar Halde 28 
29525 Uelzen 
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UN tTt ｾ＠ FUNDRE 

• t.uclon Suel 

l. DeUJl lor_. noire. dan. le pay.ag., une ｧｾｴｬＢｊＮ･＠ de 1'. tarreul". 

2 . Un "'ai.Hau (11. en r._--otta. au-da •• u. da 1'11.0 . 

3. Tou. A la rechereha du derniar rObot-branleur de Bételgouse. 

4. Reuz.e Pepa et .e •• oldat. aynthétlquea gliasent sur la face du 
teJIp •. 

5. Reuz.e Koaan hurle .e. Chaota d'a-oue dans le bureau de contrOl •. 

6. auelqu'un • du tripoter le. bouton • • 

7 . Vlt. _lntenent J. doia .. débranch4Jr. 

8. Le tól.p.athe de Gra"'.lin •• eat en .01 et regard. ｾｲ＠ _a yeulII . 

9. Au vldéophone , ••• parole •• e .uent en 0.11 •• du JoyeuJl Buveur . 

10. lnterruption auto-atiqua pe'progr."'e. 

1 l. VoI1A l •• pr_Ier •• corpiona-ortle. de retoue de Hara lIur le 
trottolr-roulant . 

12. 8r •• artilieial. et .oueir •• laécaniqu •• dana l •• térllla.taur, 
penaée. 8nglouti •• dan. le Mant. 

13. Odeur de la .ort radioaetiv. dan. la nult . 

14. Le. slguIlle. du eadran •• _tt.nt • ose!ll.r. 

15. MIli. archera androIde. ",enu. du eiel tee •• alllent. 

16. Pourvu que lu Reua •• na to-bent pea en panne. 

11. l.'.lecteur d. t..a_rtine .11u __ r.trolu .... et d6CQlle . 

18 . Se. ",i.lon. d6g11ngu6_ d'lnltl •• l'kran. 

19. Se. -..bre. tetr! ..... .git" de eoubreaaauta . 

20. Au pes cadenc6 . la hoceS. eSe. Malcontenta avance. 

21. 

Bourbourg, juillet 94. 

11320030 I 
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Bruno SOURDIN 
'5, rue d'Aquitaine 

50180 AGNEAUX· FRANCE 
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ACAPULCO HOTEL 
Via Raflaslli - ｾ＠ 89.445 

55042 FORTE DEI MARMI - Italy 

Veranda del/'Hotel 

* use as 
toy windmill 
dual pos tea r d 
exotlc s wastika 
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BFX89 

CHARACTERISTICS (continued) 

Basis oí adjustment 

The intermodulation at an intermodulation distortion oí -30 dB is caused by h. f. out-
put current - voltage clipping. 
The maximum undistorted output power is realised, ií 

a. Current and voltage clipping take place concurrently . 
This occurs if 

VCE - VCEK 
RL = 

IC 

in which VCEK is the high frequency knee voltage. 

b. The h.í. collector current is as small as possible. 
This is so if -CL = +Coe ' 
in which Coe is the output capacitance oí the transistor at short circuited input. 

For maximum output power at an intermodulation distortion of -30 dB, the (experi-
mentally found) values of RL and CL are: 
RL = 1 kll; CL = - 1.8 pF 

Adjustment procedure 

l. Remove the transistor and connecta dummy consisting of al kll resistor in par-
allel with a 1. 8 pF capacitor between the collector and emitter connect ions of the 
output circuit. 

2 . Tune and match the output c ircui t for zero reflection at 205 MHz (V . S. W • R. = 1). 
After this adjustment, no further change may be made in the output circuit . 

3. Replace the dummy by the transistor. Tune and match the input circuit for max-
imum power gain and good band pass curve. 
The V . S. W . R . oí the output will then, in most cases, be :s: 2 over the whole 
channel . 
Corrections can be made by tuning L2; this will not disturb the band pass curve . 

February 1969 POETRY FACTORY 5 
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BFX89 

11 11 ｾ＠
CHARACTERISTICS (continued) 

lntermodulation characteristics 1) 

T j = 25 oC unless otherwise specified 

2. ｾＡｬＡｬＡｾ＠ P9::v_e_:r:. at f = 800 MHz; T amb = 25 oC 

lC = 8 mA; VCE = 10 V; V.S.W.R. at output < 2 
fp = 798 MHz; fq = 802 MHz; d im = -30 dB 
measured at f (2q _p) = 806 MHz (Channel 62) 

Test circuit: 

12pF 

RS=SO.n. L1 

VK 200 - 10/46 

Coil data: 

Ll = 24 mm x 6 mm x 0 . 5 mm silver plated Cu strip. 
Tap of the input at 5 mm from earth. 

L2 = 15 mm x 6 mm x 0.5 mm silver plated Cu strip . 
L3 = 20 mm x 8 mm x 0.5 mm silver plated Cu strip. 
L4 = 4 turns enamelled Cu wire (0.5 mm); winding pitch 1.5 mm; 

int. diam . 4 mm. 
Coupling link: 42 mm silver plated Cu wire (1 mm). 

Basis of adjustment 

typ. 6 mW 

At 800 MHz no dummy can be used to adjust for optimum collector load because at 
these frequencies the impedance transformations of a dummy are too high. A small 
signal at the mid -channel frequency of 802 MHz is fed to the input and increased until 
clipping occurs; that is, until the output power no longer increases linearily with 
the input signal. This clippingcan be eliminated by tuning the output circu it, thereby 
making the output power equal to 

lC (VCE - VCEK) 
Po = 2 = 35 mW 

The output circuit is adjusted for minimum intermodulation if the input signal is as 
small as possible at Po = 35 mW. 
After this adjustment has been made no further change may be made in the output 
circuit . 
Adjust the input circuit for maximum power gain and good band pass curve. 
The V . S. W . R. of the output is then :s 2 over the whole channel . 

1) Shield lead grounded 

6 February 1969 
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TZT in Ihrem Postamt: Original 
Postverpackungen 
• postgeprüft + sicher 
• alles Zubehor dabei * 
• leicht zu packen 

Pack-Set GraBe 1 
250x175x100mm 
DM1,80 

'ack-Set GraBe 2 
!50x250x120mm 
)M2,40 

k-Set GraBe 3 
x250x150mm 
"2,90 

'ack-Set GraBe 4 
iOO x 300 x 200 mm 
JM 3,60 

'Set im Tragebeutel: 
"altkarton + Klebeband + Schnur 
- Paketkarte + Aufschriftdoppel 

I --

-----:,----

-

ＮＬＮＺＮＮ ｾ＠

ｾ ＮｉＢｾＮＧ＠
'---' " 

ｾｾＭＺＺ［＠

ｾ＠ ,O< 

.----

-

Mini-Pack 
225 x 135 x 34 mm 
DM1,10 

Buddel-Pack 
für 1 Flasche 
DM2,20 

... damit's gut ankommt! 



50 einfach - so sicher 
packen 5ie jetzt Ihre 
Packchen und Pakete: 

Ｚ ｾ＠

Eins ... 

... drei ... 

Alles, was Sie brauchen, ist dabei - in einem Set 
Die Formate van Pack-Set und Mini-Pack sind 
aus langer Erfahrung entwickelt - eines paBt 
immer. Und Buddel-Pack hat sich als bruch-
sichere, umweltfreundliche Flaschenverpackung 
bewahrt 

. 
. .. zwe/. .. 

Die "Postgeprüften
ll 

von der Post -
､｡ｭｩｴｾ＠ gut ankommt! 

Am Schalter in Ihrem Postamt. 
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INSTRUCTIONS FOR 
USEIUNI/vers(;) 

INSTRUKTION DIE 

mach es so do it like this 
nein: mach es so no: do it like that 

wer bin ieh who am i 

+ + 
was will ieh what do i want 

ein ganzes leben a whole life 
voller full of 
lUgen líes 

will ieh nieht is what i do not want 
+ + 
kemem wehtun do no harm 
will ieh is what i want 

keinem wehtun do no harm 

Theo Breuer 1994 



Gebrauchsinformation. 
Bitte aufmerksam lesen. 

Die Wahl des richtigen Haftmittels st, 
für die meisten Prothesentrager erte; 
rungsgemaB das gr6Bte Problem dé 
:rgaltestange und entnehmen Sie 

auf 

die 
Die 

To 
kf das venose Blut flieBt aus d, zum, ' h d' . 

. "" YCT" r",pl 
ｾｮ＠ Rou e Untergrün e mlt gl 

. ｾｴｴ ･ｮ Ｎ＠ Glotte Untergründe varl , 
t Clrca Ｗ Ｇ ｾｾ ｣ｩ･ｨ･ｮ＠ varher mit Iosemittelfreier 
en Sie d d d ' B ' h h -.. grun grun leren . el se woc se 
･ｩｾ｡＠ wird dem Kleister etwa 20 % Dispe 

bis ､ｩ･ｳｾ＠ so feí.n .wie g_;} Verarbeiten Sie auf einer Wand 
､ｾｲ･＠ bel ｾ｣ｨｾｲ･ｲｴＹＮ･ｮＮ＠ ｾｬｦ･ｬｩＺＺ＠ RAUM _ DECOR d PRAGE -STRl 
nrssen, ber ｋｲ･ｦ･ｲｲｵ｣ｫ｢ｲｬ､ｵｮｾ＠ od . . un.. . 
auch bei Interimsornthp.sp.n bewah eme welehe T apezlerburste ader eln. 
Bitte -prüfen Sie dieWare var der V (keine Gummi- ader Nohtroller vef"' 
über den Rohmen des Ausfolls keir· Zum wiirfeln und Hacken: Rollel 
verarbeiteter Ware und sanstige Ers, 2000TM mit mittIerem Druck 3 ( 
werden k6rinen . Mangelrüge nur tungen hin und her. 
Deshalb hat sich ProtefiX® gerade 
diesem Bereich besonders spezialisie 
Heben Sic vorsichtig die Messerab 

sínd scharf: beruhren Sie niemals , 





NSTRUCT 
/-----\ 

In seltenen Fallen kbnnen Überempfind-
lichkeitsreaktionen auf der Haut 
(Quaddeln , Blaschenbildung) auftreten . 

Vermeiden Sie jedes Risiko! 
Nehmen Sie vor jedem Verkehr ein 

neues Kondom - auch dann, wenn Sie nur 
versucht haben, ein Kondom falsch herum 
abzurollen. Rollen Sie das Kondom erst auf 
dem Penis ab. 

jedes Messer sitzt in seinem iegenen Schlitz), richten Sie das Looh 

der H altestange aus und setzen Sie die Stange Wieder ein. Dann befw 

stigen Sie die Stange 

wieder funkt ionsbereit 

IONS 
Es soll genügend Trinkwasser zur VerfiÍgung 
stehen. Durch genaue Einhaltung dieser 
Empfehlung sind Nebenwirkungen wie z. B. 
Erbrechen praktisch auszuschlieBen. 

Eine beliebige Seite 
des Polsters auf die 
. befeuchtete Prothese 
legen. 

FOR 

Die hinteren 
2 mm müssen 
unbed.eckt bleiben . 

.. ; .. 

88 cm 

95 cm 

168 cm 

...... J 
3. Sie heben die Beine 

wjeder ano Nun krallen 
Sil! di'e Zeh€n kraftig ein 
und zahlen dabei 'bi:; 10 . 

• 1m AnschluB strecken Sie 
,sie wieder aus. Geht mít 

ｾ￱﾿ﾡ＠ ohne Schuhef·· 
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caning be effective in solv-
ing the problem of har 

JO 

nd 
,ed 
to 

to 
'e-
.in 

:1-
ｾ＾［］Ｍ］ｾＲＲｾｾｾｾｾ＠

ｾ＠ ..g KENDI · EMNivETiNiz iCiN 

'e fOR VOUR SAFETV 
x-;· FÜR IHRE SiCHERHEiT 

.. POUR VOTRE SECURITE 

le, ｐａｒｾ＠ su ｓｾｾｕｒ Ｎ ｉｄｾｄ Ｎ＠ ___ j' 

ｾｬＬ＠ reaction of t 

..... .. 

ｾ･＠ ｾ＠

lS Chinese and Indian 
ｾ＠ communities on 

1- ｴｨｾ＠ ｲｾｮｩｮｮ＠



Wertes Publikum! 

Trotz angestrengter Arbeit konnte das Programmheft 
...:ur heutigen Inszenierung in der Druckerei aus per-
sonellem und technischem ,. N otstand« leider nicht 
ertiggestellt werden. 

Wir bitten wir Sie vielmals um EntsdlUldigung. 

IV /10/6 PzG 004 90 



Deutsche Reichsbahn A N T R A G 
auf FahrpreisermaBigung für Fahrten hilfsbedürftiger Kinder 

in Erholungsheime1 

Van unserer Einriehtung werden entsandt : 
o) zu einem mindestens 3woehigen Aufenthalt in Erhalungsheimen2 

b) vam Aufenthalt in einem Erhalungsheim zurüek2 

e) naeh Begleitung van ................ Kindern zum Ort des Erhalungsheimes (zur Rüekfahrt)2 
Sammelart 

d) zu.m Abhalen van ................ Kindern vam Ort des Erhalungsheimes am ... ........... ............................... ...... . 
(Datum der ｒｾ･ｫｲ･ｩｳ･ＩＲ＠

Begleitung . vam 
e) zur Abholung von .......... ...... Klndern zum Sammelort 

am ................................................ (Datum der Rüekreise)2 

................ Kinder über 10 bis 17 Jahre, davon 

........ ........ Kinder bis 16 Jahre 

................ Kinder unter 10 Jahren 

................ Begleiter 

Hinreise2 am ...................................... .................. Zug 
von 
nach 

Bei Reisen von einzelnen Kindern2 
o) Kind gehort zu einer Sammelfahrt 

van ..... , ............... .......... ............................................. ................. .. 
naeh .......................................... ................................................. . 

b) Einzelrüekfahrt und Begleitung sind nach an-
li egender a rztlieher Bestatigung notwendig . 

........................ (Rückreise am ......................... ...... .. .......... ............. ) 

über .................................................................................................................................... .................... ...................................... .............. . .. 
zum Aufenthalt im Erholungsheim .... ................................... _ ................................................................................................. .. 

(Nome und Anschrift des Heimes) 

Erlouterung der Fu6noten siehe Rückseite (bitte wenden) 
Best.-Nr. 601 016 Drucksochenverlog der DR Antrog ouf FohrpreisermoBigung für Fohrten hilfsbedürftiger 

Kinder in Erholungsheime Ag 312 B 32 86 40 000 Stück IV-13-7 2058 



Rückreise2 am ........................................ ................ Zug .. ...... ........... ..... (Hinreise am ................ ........ ................................ ) 

von 

nach 

über 

vom Aufenthalt in 

Bescheinigung 

a) Die Kinder beziehen Sozialfürsorgeunterstützung geméiB Sozialfürsorgeverordnung. 
b) Der Aufenthalt im Erholungsheim ist vom Kreisarzt angeordnet. 

........................... ............... ..... ... .......... ..... den ........ ... ........... ......................... . 
(Stempel und Unterschrift 

der entsendenden Einrichtung) 

, Für die Hin- und Rückfahrt genügt ein Antrag . 1st ein Beforderungsschein nur für die Hinfahrt ausgestellt. 
muB für die Rückfahrt ein neuer Antrag vorgelegt werden . Fahren Begleiter allein (siehe umstehend Buch-
staben e bis e). sind für sie besondere Antrage erforderlich. in denen die Anzahl der begleiteten oder ab-
zuholenden Kinder anzugeben ist. Die Begleiter müssen eine Bescheinigung über Ihren Auftrag besitzen 
und diese out Verlangen vorzeigen . 

, Zutreffendes unterstreichen und. soweit erforderlich. ausfüllen. 

Vermerke und Stempel der Fahrkartenausgabe 

Hinfahrt Rückfahrt 



Hinweise für die Reisenden 
Die ErméiBigung von 33'!J % erholten in der DDR wohnende Fomilien mit 3 und mehr dem 
Housholt ongehorenden Kindern bis zu ｾ Ｘ＠ Johren für gemeinsome Fohrten . 

Die Fohrkortenousgoben der Deutschen Reichsbohn und die Zweigstellen des Reisebüros. 
der DDR beroten Sie über olle Einzelheiten. 

Auf folgendes wird besonders hingewiesen: 

• - Uie FohrpreiserméiBigung wird gegen Vorloge des Personolousweises für Bürger der DDR 
gewéihrt, wenn dorous ersichtlich ist, doB zum Housholt des Inhobers mindestens 3 Kinder 
unter 18 Johren gehoren. Die umseitige Bescheinigung wird nur benotigt, wenn kein Per-
sonolousweis vorgelegt wird, bzw. wenn der Personolousweis nicht die erforderlichen Ein-
trogungen der Deutschen Volkspolizei enthéilt. 

Die Bescheinigung muB vollstéindig mit Schreibmoschine, Tinte oder Kugelschreiber ous-
oefüllt IInd von dE'm für den Wohnsitz der Fomilie zustéindigen Rot der Stodt, des Stodt-
bezirks bzw. der Gemeinde bestotigt sein. Sie verliert ihre Gültigkeit, wenn sich die Bedin -
gung(,n zur Inonspruchnohme der ErmoBigung geéindert ' hoben (z. B. bei Oberschreitung 
der P.ltersgrenze eines Kindes), sonst ein Jahr nach dem Tog der Bestéitigung . Die Be-
scheir igung kann um ein weiteres Johr verléingert werden . 

An jeder Fa;'rt müssen mindestens 3 Mitglieder einer Fomilie teilnehmen. Wenn kein Er-
wochsaner mitféihrt, muS eines der Kinder mindestens 14 Jahre alt sein. 
Al 1/ ' •• ' _ _ . 10. __ 

.. ... . ｾ ＢＮ＠ __ • ｾ ﾷ＠ ... I\l".. 1 

. leib ,iche oder an Kindes Stott angenommene Kinder sowie 

. Stie'- oder Enkelkinder und Pllegekinder 
bis Zl' 18 Johren bzw. bis zur Beendigung des Besuches der Erweiterten Oberschule . 

_. Fohrausweise für Familien mit 3 und mehr Kindern werden nur zugleich für die Hin - und 
Rückfohrt ausgegeben. Sie gelten für die Hinfahrt 4 Tage und für die Rückfahrt 1 Monot, 
den ouf dem Fahrausweis ongegebenen ersten Geltungstag eingerechnet . 

Bitte losen Sie Ihre Fohrausweise rechtzeitig vor Antritt der Fohrt. Sie konnen die Fohr-
ousweise beliebige Zeit vordatieren lossen. 



Deutsche Reichsbahn 

Bescheinigung 'ür Familien mit 3 und mehr Kindern 

Es wird bestéitigt. daB zum Haushalt der Familie ......... ｾ＠ .. ................................................................... """" ........ ''' '' '' ' 
(Name) 

(Wohnort. StraBe. Hausnummer) 

folgende Kinder gehoren. die das 18. Lebensjahr noch nicht vollendet haben bzw. noch die 
Erweiterte Oberschule besuchen: 

Vor· und Zuname Geburtstag 

............................................................... den ........................................ 19 ........... . 
ｳｩ ﾷ ｾ［［［［ｾｩ＠ .. ｾ Ｚﾷﾷ ｵｾ ﾷ ｩｾﾷ［ｾ､ＬＧ［ ﾷｩ ﾷ ｦｩ ﾷ ﾷ､ ﾷＺ ﾷｒｾｴｾ［ ﾷ ､ Ｚﾷ ｳｩ［Ｚ［､ ﾷｩＺ＠

des Stadtbezirks bzw. der Gemeinde 

Best.-Nr. 601 017 Drucksachenverlag d . DR Beschelnigung f . Fami lien SOO.O Ag 31 2/13 J.{73 111/18/37 3670 O 



Werter Kunde! 

Dieses Rollo hat eine n e u e und we i t e rentwickelte Metall-
, I ) 

federwelle (Hersteller: VEB SOlAN Neukirchen/Erzgetb., 9124) mlt • 
erh6htem Qebrauchswert. Sie ist nach Abnahme der Verschluss-
bzw. Endkappe universell kürzbar. 1, : 

Bitte achten Sie. darauf. daB sich der r un d e Stift in der Plaste-
buchse des re c.h t e n Rollotragers dreht. 

Mittwoch: 8-12 und 14-18 Uhr 

Telefan: 21063 

¡V/1 0 '10 Pl 1406¡86 ｾｯ｣ｯｯ＠

, 

RO llO Jríe8rith HAllE 

, I 

MortinstroBe 8 

Halle (Saale) 

4020 

• 



Werter Kunde! 

MartinstraBe 8 

Te!. 21063 

Halle (S .) 

4020 

Ihr Auftrag Nr ........... ............. ist ausge-

führt leh b itte um Abholung am 

MITTWOCH, dem ........................ von 

8-12 und 14-18 Uhr. 

Preis: ....................... M 

Hoehaehtungsvoll 

Rollo-Friedrich 

/. 

POSTKARTE 



Gebrauchsanweisung für Rollos 

Der Rollvorhong isl vor Abgong ouf einwondfreie Funklion geprüft und seine Federsponnung 
entspreehend regulierl worden. 

Er ist somit ohne jede weitere Handhabung in die befestigten Trager einzulegen. Bei ent· 
sprechender Befolgung wird der Roller auf Jahre hinaus tadellos funktionieren. 

Anbringung 
Der Troger mit dem runden Loch ist in jedem Falle rechts, der mil kantigern Schlitz ist links in 

Z genau gleicher Hahe zu befestigen. Der' Roller muB etwas Spielraum in den Trogern haben. 
w Es ist im übrigen ouf dessen genaue waagerechte Lage zu achlen. Sodann ist der zu,ommen-
a.:: gerollte Vorhang in die Troger zu legen. 

ｾ＠

:: 
w 

Handhabung 
Beim Hinauf.lassen des Rollos, das mil einern kurzen Ruck zu bewirken ist, lasse man die Schnur 
leiehl dureh die Hand gleiten, um ein zu rasehes Aufschnellen und etwaiges Obersehlagen des 
Rollos zu vermeiden. Das Rollo muB spi elend lei.eht auf- und abrollen und in jeder gewünseh-

IX) ten Hohe stehen bleiben. 
u. Federkraft 
::) Falls die Federkraft IU schwach isl (also ､･ｾ＠ Vorhang nicht ganz naeh oben gezogen wird), 
ｾ＠ verstorkt man:die Zugkraft wie folgt: 

Man nehme den teils entrollten Vorhong aus den Trogern, rolle ihn mil der Hand gleichmoBi';l 
auf den Roller auf und' lege diesen wieder in die '1 roger. 
Bei zu stórker Federkraft (das Rollo sdlnelll naeh oben, ohne in jeder gewünschlen HCihe slehen 
zu ｢ｬ･ｩｾ･ｮＩ＠ nehme man den Iusammengerollten Vorhang ous den Trogern, rolle den SloH etwas 
ob und lege dos Rollo wieder in die Troger. 

Der Federmechanismus ist ｾｴ･ｴｳ＠ trocken zu halten, darf also keinesfolls geoll oder ein-
gefettet werden! 

IV lO/lO P. 876/87 10000 



ACHTUNG WASSERLEITUNG 



Hommage i Rudolf Weber 

1889 - 1972 

1 a y e 

2 a ti g 

3 e 11 d 

4 ei €9 a 

5 i Q e 

6 o nv h 

7 
ｾ＠ fis o 

8 Ü nt cis 

9 au :t gis 

10 eu tO dis 

11 u ｾ＠ ais -
12 Oom 

,( eis 



MOD. N. 7 (E.P.) m . 

.ITICHE - 27 marzo 1994 

LE N .. , ... ",.,., .... PER LA CAMERA DEI DEPUTATI 

u: N ..... , ... , ... _ ............ , PER IL SENATO DElLA REPUBBlICA 

DACO CERTIFICA CHE 

UONE N. , .... , .. ,., .. "., .. , .. 

per prendere parte al/a vOla:::íone per le elez.ioni della 

mato della Repubblica che m'ranno fuogo domen;ca 17 

ｾＹＹＴ＠ nelloca/e sito in . 

delle sezioni elellorali cominceral1l1o al/e ore /6 di sabato 
re 6,30 di domenica 17 marzo. 
¡men;ca mattina 17 marzo sub;fo dopo ;¡ compimento 
nari e proseguirii sino al/e ore 11 dello stesso giorno di 

fe ora si troveranno ancora nei locali del seggio saranno 
ｾｰｲ･ｮ､･ｲ｡＠ al/e ore 8 di lunedi 18 marzo e terminerii al/e 

di; gli elettori che a tale ora si troveranno ancora nei 
'si a votare. 

1994 

IL SINDACO 

della vOlazione sol tanto gli eleltori che presentino. ogni vol la, il 
lo sezionc. Nella sala dell'Ullicio centrale circoscrizionale per ('clezione 
ssi sollanto gli ele!tori in possesso del certificato di iscrizione nelle liste dí 
ｾ ｡ｬ｡＠ dell'Ullicio eleHorale circoscrizionale per ('elezione del Senato 

) gli eleltori in possesso del certwcato di ¡scrizione oelle lisIe di un 

ｾＢＧ＠ o muoito di slrumenti atlí ad ofTeodere. 

e ü presente certificato e privo del taOnndno di controOo. 

- Senato deDa Repubblica solo gli elettori che hanno 

data di domenica 27 marzo 1994. 

Zecca dello Slato - S. 

ELEZIONI POLITICHE 

27 marzo 1994 

COMUNE DI .. ,. 

N. 

'/ ^ＺＭｾＺｾ＠ , ,. , . / . 
".'- --- ',o , \ "'(./ \U 
｜ｾ｜＠ )j 
ｾＯ＠

della lista della 

SEZIONE N. Ｌ ｾ Ｌ ｾＯｾＨＩｏ＠

TaUoncino di controllo 
dell'avvenuta manifesta-

(Da staccarsi e c nservarsi a cura 

de/ presidente dell'UfJicio e/etto­

rafe di sezione) 



CON5E9OS 1A1lA SIl aso: 

ｾｵｌｴ｡ｮ＠ La pLeL V el 
tapón, coLocan 40bne 
una ｭｾ｡Ｌ＠ ､ｾｰ･ｪＮ｡ｮ＠

el cenebno, a d04 ma 
n04 V 4Ln panan abnLn 
V cennan La boca ha4-
ta ｾｵ･＠ el necLpLente 
del ｾｴ￳ｭｱＮｊｦＮｯ＠ 4e hava 
LLenado. t1 cuenpo 
4ená ･ｮｴｯｮ｣ｾ＠ una má 

ｾｵｌｮ｡＠ pen/ecta: ｰ｡ｮｾ＠
cená un poema. 
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Platí pouze text oznaceny x CESKOSLOVENSKÁ OBCHODNí BANKA, A.S. 

éSOB -1245 

• 



22/100 



TriumphbolCII des Konsuntin in Rom 

Oer Triumphbogen des Konstantin is, cinc Vo'1.hre Schaugrube an loldenen Verh.11tnissen. 
Sein GesamtumriB entspricht zwei &oldenen R«htccken (d : e). Projiliert mln die halbe 8reite au( 
die H6he. so erhall mln die Kimpfcrlinie des Miuelboaens (A) und die uniere UÑe des Architravs 
(8) (verdeiche die Diagramme und Konstruhionen des Goldenen Schnins rechu). 

Oer obere Rlnd des Gesimses (e) und die Kimp(erlinien der beiden kleinen B6cen (O) fallen 
mil den Seiten zweier &oldeller Rechtecke zusammen, die ihrerseiu ein QUldrat innerhalb cines 
Halbkreises Oankieren: die kJassische Konstruktion des Goldenen Schnitts. Das Oialramm unten 
linb zeíll, diO die H6hcn des Miuelbolens und der Seitcnbalen lO und JI} sowie dcren DirTercnz (n) 
und zwe1 Teile des Architravs (m und 1) lueinander in ciner Reihe loldener Verlúltnisse stehen,die 
wjeder den Verhaltnissen orpnischcr W.chstumsmuster cntsprechen. Die DI.alrtmme oberhalb 
und untedulb des Au(risses machen deutlich, daD del Goldene Schnilt .auch die "'.ichtipten 8auele-
mente in der Hori.zontalen miteiNnder vcrbindeL 

I :m-m:n-n :o-o :p· \ 
!:g-,:h-h :j-j : _ , ± 0,6/8 ... 

a : b - b:c- c : d-d ... -'-+ 
q: ,-,:s.s:r-t:u- / - 0.618 

--"-' -

-J 

ｾＺｬ＠
ｾ＠

ｾＬＭＭＭＭＬｊ＠

(1 FlljJ-JO.Jrmj 

• . ' ,. • MJ f 

Proponlofft71 111 ｋｉＨｊｭｭｾＧｦｌ＠

ＭＭＭＭｾＭＭＭＭＭＭｾＭＭｾ ＬｾＭ

ＭＭＭＭＭＭＭＭＭＭｾＭＭＭＭＭＭＭＭＭＭＭＭｾＭＭＭＭＮＭＭｾＭＭＭＭｾＭｾ＠

The \reken triumphal arch terrifies, since ｭ｡ｮｩｦ･ｳｴｩｮｾ＠

decay to which the own life is submitted tOO. 

Consolatory are left only the ｬｩｶｩｮｾ＠ nature or the 

town ｦｬｯｵｲｩｳｨｩｮｾ＠ around the ruins, expression of vital 

power to which we ｢･ｬｯｮｾ＠ likewise, and the idea how 

old and ｹｯｵｮｾ＠ world - and we within - is. 



ｾｾＴｾｩｾ＠ ｾ＠ A Zw -, 
Afina ReyeJ. "a . , , 

••• 
1.2 Je t1ltTO. ... 

- -- .. 
--
ｾ＠

on - off 

ID 

o 
lester on 

Power 

GODO 
liff/e powerpOwer left, 

nEPLACE 

.. "-.:.;.; ... !\ ' . Rep/ace ｾ＠,. " .. , U 
ｾ＠ ｾ＠ BArrERlES AT HOME: U lJ PERFORMANCE 

:3MOH TA 231R3TTA8 

1I 

o 

"1 
n , ＩＳｾｒｏｾｒｾ＠

11 , RCtnJ p;:sindole I.t mano ｾＨＩｲ＠ el 

[

l'dO. ·(;tlrn.índob (un un SU;tVC ｊｲｲｾ ﾷ ｴｊｲ＠ de dedos 
y un murmullo contra su oído. un bJlbucear como 

: J(, .I.:r.ltitud, de inn(jmiOJhlc :ltllliesrcn(ú. 

ＱＵＰｐｾ＠
ｾ＠ CIRCE I 

ｾ＠And Me kin 1 liad oí ｾ＠ mouth, Ｒｾ＠

1 took the apple from her hand. Bul 
¡ / , ....., "hile 1 bit il. my hrain whir/cd ｾ､＠ my 

ｾｉ Ｇ＠ '. I foot stumbled¡ and I Mt ro, crashlog faU ,,- US PUERTAS DEL CIELO ｴｨｲｯｵｾｨ＠ the tanglte/ houghs bcneath he. 
leet. and 53" lhe dead "hite flCes thal \ een ｉｨＺＧＺＺＧｾ､＠ to the ｨｏｩ､･ｩＯ ｩ ｾ｡ｃｫＮ･ｲｊ｡｣Ｂ＠ I\id me in the pi!. ｟Ｍ ＭＭＭ Ｍ ｊ ｾ＠

i ..... ｾ＠ tr,d Te!ephone Lne ｄｾ＠ GA8krl!L ｒｾｳｳｅｲｮＮ＠ ｾ＠

Ｚ］ｾ Ｇ ［［Ｕｾ＠ ｾ ｻ Ｗ＠ ｬｨ＼ｏＢＧＧＧｊＧﾡＬ［ﾡｐｉﾡﾡＧﾡＡＯＮｾｯｐＧ＠ Ｌ ｾｬ＠ ｅｾ＠
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ISTRUZIONI PER IL INSTRUCTIONS POUR LE 

MONTAGGIO DI UN MONTAGE D' UN SILENCE 

SILENZIO 

Cinq petits ballons de 

Cinque palloncini di plastica caoutchouc transparent, du 

.rasparente, del diametro di diametre de 12 cm: env iron , 

12 cm. circa, pieni d ' acqua. pleins d'eau. 115 sont 

') ono sospesi a due metri da suspendus 11 deux metres 

erra , appesi con dei fili audessus du 501 , pendus 

ｾ ｰｯｳｳｩ｢ｩｬｭ･ｮｴ･＠ al soffitto . avec des f il s possiblement 

palloncini sono disposti au plafond . Les ballons sont 

qu a s i a qu inconce ; t r a il disposés quasl 11 quinconce; 

entr a le e 91i esterni c ' e una entre le central et les 

d istanza d i 20 cm . extérieurs iI Y a une 

distance de 20 cm . 

INSTRUCTIONS TO THE 

COMPOS ING OF A SI LENCE 

Five sma ll b alloon s, ma d e of 

ｴ ｲ｡ ｾｳｰ｡ｲ ｡ｮ ｴ＠ caQu t ch o uc and 

wi t h a d ia meter of 12 

centime t e rs, fille d wi t h water. 

They are pl aced t wo meters 

aboye the floor, possibly 

hanging by threads at the 

cei ling. The balloons a re 

placed almost in a quinconce; 

between centre and outside 

balloons there is a d istance of 

20 cent imete rs . 

INST RUCTIES VOOR DE 

MONTAG E VAN EEN STILTE 

Vijf klei ne ballonne n van 

t ra nspara nt rubbe r, met ee n 

d iameter van 12 centimeter, 

g evu ld met wa te r. Ze worden 

twee meter boyen de vloer 

opgehangen mogelijk met 

draden vanaf het plafond . 

Ongeveer geplaatst als een 

vijfhoek op een dobbelsteen ; 

tussen de middelste en 

b u itenste b allon nen een 

afstand van 20 cent imeter 

bew a ren . 

: i 

¡ 
Ｎｾ＠
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j 
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RIESGO DE DESCARGAS 
NO ABRIR 

ADVERTENCIA: PARA EVITAR EL RIESGO DE DESCARGAS O FUEGO, 
NO EXPONER LA UNIDAD AL FRIO O A LA HUMEDAD, 

'N830NIH83/\ nz 8H\f::l388\flH:JS 
-lI\l081S ONn ON\f88 OS lI\ln 'Sn\f JJ3>l81..LH:Jn3::1 

8300 N3838 Sl\fll\l31N ..L '1838 S\fO 31S N3Z..L3S :8NnN8\fM 

N3N:HQ lHJIN 1 ｾｈＳｄ＠
ｈｈｖｾＳｄｄｖＱｈｊｓｗｏｈＱｓ＠
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accessoires des jours qui passent que fais tu pour t'améliorer marquer 
ta griffe au bas d'un papier toilette éponger tes plaies coexistentielles 
sociabillatoires qui te saigne menstruelle t'aime je te ferai une fete pour 
te percer I'hymen pour qu'a jamais toujours tu t'en souviennes qu'a 
vent les moulins tournent qu'a pres de toi resterai toujours unis par ce 
lien la que tu pourras revoir augré de ta mémoire mémé le soir au coin 
d'un feu allumélodique nostalgitateur ou tu revasses de longues heures 

- 1 sur ta jeunesse qui te fit femme fissure entre tes jambes ou vit a la 
ro naissance marque la différence génitale n'est pas mental dans mon 
ｾ＠ discours j'en reste a I'art j'y colle une étiquette fragile I'accroche en ex-

Ｍ ｾＮ＠ position sur mon dos qui te transporte vers la sortie marquée artiste de-
ｾ＠ vant un public qui assiste sans aucune synchronisation de pensée 
;: d'image ni de son cul les fait bander jamais réfléchir les faits sont trom-

Ｍ ｾ＠ peurs du réel n'est point fantasque meme au flash ton cul flasque 
c> m'émervolupte d'arabesque j'encule a fond dans la viandemande moi 

tout ce dont tu reves je le réalitéréssuscitant et plus que je pourréssu-
citer ton ame en sursis tu le veux prends moi pour ma queue je te pren-
drai pour ma toile uniquons nous ainsi du verbe au coeur passéiste 
d'un temps futuriste du corps de tout mon dégueulis bien entre les mots 
se faufilosophie en vraimentallurgie mets tout au quotidien san s aucu-
ne omission dangereuse a dire la véritéveil sur I'art émulsionne ta réti-
ne polaro"ide ta ｲ￩ｦｬ￩｣ｨｩｾｳｵｲ･＠ ｧｩｦｬｾ＠ ta vieil,lo!te ｡ｰｰｾｾ｣ｨ･＠ de ton environ-

_ ___ ｾ｟＠ ｾ＠ _ ｾ＠ _. _ Ｎｌｾ＠ •• =------............-I..t--.....I.-=-._....J..-...........<.......&..:-_ _ ..:L..!..... _ _ _ ....LI-.L..-.. ____ _ 
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je filature mes yeux rivés au reve qui s'évapore au bout du quai tu pour 
me juger tant de choses a dire que tu ne les per90is meme pas je reste 
une rature sur ton cahier d'écolier pourtant a I'humanité par ma verge 
te frappe au plus profond de ta pudeur pour y cracher sa démesure ta 
température s'expressionnable délimitée par ma peinture dans son en-
cadrement de mur ou tu m'habites I'esprit créateur trop souvent la tete 
trompe le cul jamais pour m'en réjouir en vous j'irai jusqu'au bout de 
mon énergie a m'épuiser ainsi soit elle muse avec abondanse un rite 
immuable entre dieu et diable j'ai choisi reste pétrissant mollusque ma-
melle ou muscle ma virilitéblouissanteur d'automne de vergeture post 
natal que la mer déplace a vendre ou a louer se retire de marée en ma-
rématique probatoire laissesthétique manquant tu veux elle veux pieux 
dedans j'ai trop de doute pour douter de moi publiquement je me la res-
sens bien dans mon froc comme une baguette de chef d'orchestre diri-
ge la circulation des idées des pensées me respire ma journée d'au-
jourd'hui pour que je te la moule et fasse lire dans tous les livres moi ta 
chatte dénudée rose rien qu'en chair et en viande douce sous la lan-
gue décodable gustativem'en rempli le gouffre dans lequelle m'entraine 
ainsi a créer d'elle m'aime d'exceptionnelle plus elle et toujours elle 
m'ivresse de vivre polygamme de dos polymorphe de ventre polyglotte 
de quelle que soit I'origine du sein qu'évolupte ondulatoire courbe li-
néaire forme cette poitrine qu'au devant de moi m'interpelle m'inonde 



Jedes GerOt besitzt · einen Balance·Regler der mittels des 

Spezialsteckers an der Rückseite des Gerates eingesteckt 

werden kann. Bei Wiedergabe von Stereo·Platten konnen 

durch diesen Regler die Seiten·Kanale in ihrer Lautstarke 

beeinfluBt werden. so daB eíne maximalste Wirkurig am · 

Platz des Zuhorers erreicht wird. Bei Monaural- oder Gegen. 

takt-Wiedergabe (Rundfunkempfangl ist der Balance-Regler 

abgeschaltet. Drückt man bei dieser Betriebsart die T aste 

Stereo. so ist der Regler auch bei Rundfunkwiedergabe 

in Betrieb. 

WMS IV/18/1I-Pn 229/61 

Es werden der untere link e Zug und der untere rechte Zugboden heraus -

genommen. die Unterteile auf den Schreibtisch aufgeselzt und mit Un· 

terlegscheiben und Muttem befestigt. 

Der untere rechte Zug wird nach Einschieben durch Einschlagen der 

2 Dübel in die in den Laufleisten befindlichen Lachem arretieri:. 

J 



Wicbtiel 

I 
· ｾ＠ -' Der Moment-Ausloser wird dadurch betatigt, daa man einen 

kurzen Schlag mit der Hand auf den wageredtten Hebel gibt. , . . 
Nach Benutzung des Moment-Auslosers mua' '-die Druck-

schraube zunachst solange links gedreht werden, bis die Knacke 

des ａｵｳｬｯｳ･ｲｾ＠ wieder gefaat hat. Die Spannung der Bügelfeder 

erfolgt durch Drehen der Druckschraube nach rechts. Nach Ge-

brauch des Wringers ist die Druckschraube zu losen, damit die 

Walzen lose ｾｵｦ･ｩｮ｡ｮ､･ｲｬｩ･ｧ･ｮＮ＠

II 

I 

! 
¡ 
f 

ｾ＠
r ,-

Die zum Filtern erforderliche 
Wassermenge (kalt. niemals heiB) 
in den Wosserbehalter 6 
einfüllen. 
Zur besseren Orientierung beim 
Einfüllen. sind im Wasser-
behalter die Markierungen 1-8 
ongebrocht. 

ｄｩＰｳ･ｮｭ｡ｲｾｩ･ｲｾｮｧ＠ om Glaskrug 
ist eine Grobonentlerung und 
nicht 015 geeichte MoBeinheit 
zu betrachten. 

Kaffee 

oderTee 

Bltte wenden I 

AnschluBschnur 9 in die Steckdos 
stecken. 
t:l 

Schiebeschalter 8 nach rechts 
betatigen. Kontroll-lompe leuchtt 
rot auf. 

L: 
Siedend heiBes Wasser tropft 
nach wenigen Augenblicken \ • 
aus der Verteilerdüse 4 ￼｢･ｲｾｮ＠
Verteiler im Filterdeckel 3 ouf das 
Filtergut. 

l""l clcm ItIllU" ., ulld 
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Der Sitzring erfüllt olle Bedingungen. die on einen 
WC-Sitz bei normoler Verwendung und bei richtiger 
Montoge gestellt werden. 
Der Sitzdeckel loBt eine Belostung von mox. 50 kp 
zu. Elne Benutzung 015 Stondlloche sowie elne 
über 50 kp hinousgehende Verwendung ols Sitz-
floche IsI nicht moglich. 

INSTALLATlON Montage E (tor Machine Ii-
NOTE: Do not by 1he top cover 

In dem Befestigungsbrettchen belinden sich jewells 
6 Ouodrote. die sich beliebig. je ncrch Lochobstond 
im Keromik-WC. ousschneiden lossen. 

Sitz ouflegen, Stellung der Schornierdurchbrüche 
zwischen den Lochern des Keromik-WC beurteilen 
und mil einem Stift die zu oHnenden Ouodrote 
durch die Locher im Keromik -WC morkieren. Beim 
Auflegen des Sitzes bitte beachten, doS olle unter 
dem Sltzring belindlichen Auflogen voll ouf dem 
Kerom ik - WC oufliegen und der Sitzring nicht zu 
weit noch vorn übersleht. 

Ganz nach Ihrem 
JAOO Geschmack. j, ,¡ 



J6rq Seiferf 
WilíscbstraJje 11 

AnnaberjJ - Buchholz 
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Wichtie! 

ｾ＠ .. ' Der Moment-Ausloser wird dadurch. betatigt, ､｡ｾ＠ man einen 

kurzen Sch.lag mit der Hand auf den wagerechten Hebel gibt. 

Nach. Benutzung des Moment-Auslosers ｭｵｾ Ｇ＠ J.die Druck-

sch.raube zunach.st solange links gedreht werden, bis die Knacke 

des ａｵｳｬｯｳ･ｾｾ＠ wieder ｧ･ｦ｡ｾｴ＠ hat. Die Spannung der Bügelfeder 

erfolgt durch. Drehen der Drucksch.raube nach. rechts. Nach. Ge-

brauch. des Wringers ist die Druckschraube zu losen, damit die 

Walzen lose ｾｵｦ･ｩｮ｡ｮ､･ｲｬｩ･ｧ･ｮＮ＠

1l 
Die zum Filtern erforderliche 
Wassermenge (kalt. niemals heiB) 
in den Wasserbeholter 6 
einfüllen . 
Zur besseren Orientierung beim 
Einfüllen. sind im Wasser-
beholter die Markierungen 1-8 
angebracht. 

DiÚsenmarkierUng am Glaskrug 
ist eine Groborientierung und 
nicht als geeichte MaBeinheit 
zu betrachten. 

Kaffee 

oderTee 

.. 

RUte wenden I 

AnschluBschnur 9 in die Steckdos 
stecken. 
e 

Schiebeschalter B nach rechts 
betotigen. Kontroll-Lampe leuchtt 
rot auf. 
t: 

Siedend heiBes Wasser tropft 
nach wenigen Augenblicken , • 
aus der Verteilerdüse 4 über'--n-
Verteiler im Filterdeckel 3 auf das 
Filtergut. 
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Achtung • Hinweis · aHention· hint 

attention • indication 

Beachten Sie bitte! 

Das BetCitlgen des Start-Stop-Hebels in Richtung Start 

ist nur mogllch, wenn sich der T onarm auf der 

T onarmstütze befindet. Führen Sie den T onarm nach 

jedem Abspiel auf seine Stütze zurück. 

Please take notice I 

Actuatlon of the start- stop lever In direction 

"start" is possible only r---. when the pickup arm 

is on the pickup arm ｾ Ｎ＠ J support. Therefore, 

lead back the pickup arm to Its support 

after every playback. 

Priere de prendre en considération: 

L' actionnement du levier start-stop en dlrection 

de marche n' est praticable qu' au cas OU le bras 

de lecture se trouve sur le support du bras de 

lecture. Ramenez donc le bras de lecture aprés 

choque reproduction ó son support. 

H1253 J!, O 11 14 

ANII 
STATIK 

TUCH 
* 

EIN 

• GOLDKETIE« 

ERZEUGNIS 

* 

El165 99667 

EVP 1,80 M 

ReinilJungsluch fUr SchallplaHen 
Zur Reinigung van Senallplatten van onhoftenden 
Stoub· ode, Senmutzteilenen werden diese mit dem 

beiliegenden Tuen I .. ient obgewisent. Auf Grund 
der ontistatisen wirkenden Priiporotion des Tuenes 
werden dobei elektro·statisene Auflodungen der 
Senollplottenoberfliiene vermieden. 

Die Reinigung sollte unter miiBigem Drud< kreis· 
formig vom Innenteil der Senollplotle zu deren 
AuBenrond hin erfolgen. Ob dobei die Senoll· 
plotte ouf einem Plotlenteller oufgelegt ist oder 
beispielsweise van der linken Hond geholten wird • 
wahrend die reente Hand dos Antistotiktuen führt. 
ist gleiengültig. 

Starke,e Ve,senmutzungen. zum Beispiel Finger· 
obdrücke. entfernt mon duren ortlien starkeres An· 
drücken des Reinigungstuenes. 

Für die eigentliene Reinigung der Plotle sollte 
nur die gesenliffene. noen innen gelegte Seite 
des T uenes verwendet werden . 

Noen Geb,ouen sollte dos Reinigungstuen im mit· 
gelieferten Beutel oufbewohrt werden. um dos 
Verflüentigen der ontistotisenen Praporotion zu 
unterbinden. 

Duren Wosenen verliert dos Tuen seine ontistotisene 
Wirkung . 

VES Kettenwirkwaren, 9102 limbach-Oberfrohna 

111/6/46 K .. G 233/ 1971 

6S/AOO 



Abschrift 
2) TO LAUNCH THE PUNE bring your arm back 
and thrust towards !he right hand sldI. Using a 
smooth follow-thru motlon. The plane wiH I'Itum 

- to you. 

3) CIRCLE " RETURN For alllaunches. hold the 
front fuselage between your thumb and fol'Bflnoer 

_ with the underside of !he plane facing you al eye 
level or aboYe. 

e 

ｾ＠1'-', ......... --- " -... _-- .. , .. ｾ Ｎ＠

.,..---" - -.. -- ... -.. -- .. -.----., ... '. . 'oo, .. , 
ｾ＠ " '-, 

ＢＬＬ ｾ Ｎ＠ J' ,.... ': 
'" "" . '.. 
ｾ＠ lp_dM_ ... ｾＮｾｾ＠ .. 

- ----.-- - - -- -, 

HAHO LANDINGThrust!he plane smoottlly in 10 

upward and outward motlon. 1be pIane willloop 
and I'Itum to you. 

".".-- ......... , , ..... 

ｒｅＡｾ＠ ", 
TIME IT \ 

I TO LAND '. 
ｾＮＮｲＭ ｊ＠ IN THE PALM 

OF YOUR HAND j 
I 

/ 
1, f,. ",/ 

: ) llaTf: By ｉ､ｾｾ＠ -,;, ";¡¡,,;, ［ｾＮ＠ you ';/1 
. .. dIffnnt $la stunts (R.APS UP for SMALL 

__ ).(RAPSDOWNforLARGERfll(Jlrts). 

V r 1be laiI towards ftoor (underside will 
tace you) bring arm down towards knees. then 
upwards towards !he arillng. ReIease al eye leve! 
and follOw thru gently. PATENT #4103454 

(Other Patents Pending) M_e 111 ,.. U.S.Á 
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Von welehen Faktoren Mngt die Auswahl des Besehiehtungsverfahrens ab? 

'" , '- \ () l', \ . .. - \ \ \ \1 

rO'rrn FlÜ\L'Otk. ｜ＮＮＮ ｾＸ･＠ 2..e.r 6eSc..'n \\:...t+·U"\03T",o..ne't' S 

B. Streichen 

Aus welehen Bestandteilen setzen si eh Streiehwerkzeuge zusammen? 

Ｎ ｟Ｎｾ｟ＮｊＭｯＭ ... 
Ordnen Sie die Pinselarten den entsprechenden Pinseln in der Abbildung zu. ＭｾＮＮＺＭ . -.. 

Welehe weiteren ·Pinselarten kennen Sie noch? 

.L- = Ringpinsel 

L ｾ＠ Kapselpinsel 

__ = HeizkOrperpinsel 

ｾ＠ = Aaehenstreieher 

ｾ］ｓ･ｨｬ｡ｧ･ｲ＠

L = Striehzieher 

L = Streiehbürste 

ｾ＠ = Stupfbürste u. 
Stupfpinsel 

ｾ＠ He ｾＲＮｾｉＧｴｰ･Ａｲ｜ｾｾｌ＠ ｾＧｬＮＮｘＢ｜ｾ･＠ ｣ｫｾ＠ ov o.J e ｌｯＮＮ｣ｬ＿ＮｾｳＧ＠ F,;;se L 
YW o¡;;xl ｑＩｫ］ｲｅＬＮＫｩｾｰ｜［Ｓ＼Ａｌ＠ Ｇﾡ｜ｾ｜Ｌ＠ ｜ ＲｲＫｾ ｾ＠ ｾ･ｲ＠

; I 



Fachtheorie 
Farbtechnik und 
Name : 

A. Überblick 

Die haufigsten Applikationsverfahren im Malerhandwerk 

Verfahren Vorteile 

ＦｾＬｾｾｲ＠ ｖ･ＬｾｯｩｻＮ＾ＱＮｌＺＺｲ＠

ｾ［ｴｌ［ｴｳｓ＠ Ve"fu",¿, 
"\ntt:Y"\S ,'ves ｅＩＭｲｯＮＺｲｾｾｮ＠

ｾ＠ n ckn Uúié'ffl Ln d.,¿ 

Beschichtungen 
Beschichtungsverfahren 

Nachteile 

c:vtL. p:'Y\seL{\Ln:.hcD, 
bob,r ＧｅＮｊＮｩｾＧｄ＠ 4wn nJ J 

ｾｷ･ｲｫｌ｣ｬＮＮ･＾＠ . . 
ｾ＠ sc,h ｾ＠ cR 

ｓｲｲＪ＾Ｎｮ､ＮｬｾｾｾＮＬｾ＠
ｾｾｾｾＬｙＮｑｬＢＺｬｾｾ＠ w,ber1échn\\h'4--r 

ＩＺｨｾＨ｜＠ n r\.< 

1, ｾｾ＠ .. 
ｾｾｲＧ＠ 'y\cd:er;cJ.,-

ｾ｜Ｌｴｷ＼ｌｄｬ﾿＠

ｾ＠ AII/:I. Oo,...h+o ha! ｐｾｾ ｉｉ＠ ｋｩｯｾｯｲ＠ r,mhH nr.,r-voroi ""''; ｜ＧｯｲｬｾＢ＠ pOn? ｐｉＮＧｃｉＧｬ･ｾｒ＠ 1)0 
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U,J Q::: z: 1:"-. 

en t-- ...... 
= en -' ｾ＠
'-> e::: C'-I 

el: e::: U,J C'-I 

en U,J = ｾ＠z ｾ＠

el: UJ 1:"-. C'l 
-' e::: ("T') 

e::: = ｾ＠ >< 
el: x:::> = el: 
::.:: (!:) LL-
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ｾｯｮｺ･￱ｴｲ｡ｴｩｯｮｳｬ｡ｧ･ｲ＠ Auschwitz 
.. , % 

genete ｾｮｯｲｃＺｬｮｵｮｧ･￱＠ ít1td !jetm) ｓ｣Ｚｨｲｬｨｶ･ｲｾ＠
ehr. mlt ｇ･Ｑｾｮｧ･ｮ･ｮ＠ ｾｵ＠ beachtent . 

Jeaer ｓ｣ｨｵＱｺｨ｡ｦｴｧ･ｦｾｴｲｧ･ｬｦ･＠ 'CIar( 1m M o na t 
ｾｉ＠ 8rlefe oder zwel ｋｾｲｴ･ｮ＠ ｾｯｮ＠ selnen An-
h6rlgen empfangen und an° ,Iq-' absenden.' 

le arlefe en ' dIe Gefangenen mUnen gut 
sbar mlt .Ttnte geschrleben seln und :dür-: 
¡ nur 1S Zellen euf elner Selte enthalten. 
'stattet ht nur eln Brlefbogen normaler 

HijBs. Brlefumschll!gé mUssen ungefUlterl 
ｾｩｮＮ＠ In ell'léfri Brlefe dUrfen nur 5 BrlefmtHken 

2 Pfg. belgelegf werden. Alles anderedsl 
,bolen und unterllegt der Beschlagnahme.: 

_stkarten haben 10 Zeilen. Llchtbilder 'dÜr· 
m als Postkarten nlcht yerwendet ｾ･ｲ､･ｮＮ＠
- Geldsendungen slnC! ·gestattet. 

Es 1st darauf zu achten, aaB cel Geld-
der Postsendungen die genaue Adresse, 
estehend aus: Name, Gp.bl,lrtsdatum und 
- !fangenen-Nummer, auf cj¡e Sendungen zu 

rreiben ist. 1st die Adresse fehlerhaft, gehl 
le ｾｯｳｴ＠ an den Absejl er zurück oder wird 
ernlchtet. " . 
- ｚ･ｩｴｵｮｧ･ｾ＠ Ｎ ｳｩｮ｣ｾＺＬｾｴ｡ｴｴ･ｴＬ＠ dürfen abe r nUT 

reh ､ｩｾ＠ ｐｯｾｾＱＧＡＢ￩＠ des K. L. Ausehwitz be-
¡ell! ｷｾｾｙ＠
1 ｐ｡ｫｾ＠ dürfen¿Jeht gesch¡ek\. rden, da 

ｾ＠ Gefangenen i'W'Jager ｡ｬｬ｣ｳＮｸｾ ｵ＠ en k6nr n. 
En tl assungs ge suehe ｡ｾＡｾＧｓ ･ｨｵｬｺｨ｡ｦｴ＠ an 

ie Lager leitung sino z ｾｾＭｯｳＮ＠
Spreehe¡rl ｵ｢ｾＧ＠ ''-1 Besuehe van Gefan-

nen im r"t3tiors -LagC:i sind gr'Jnd-
lzlieh n stattet. 

L .:¡ 9 e r ｜ｾ＠ o r.l r.l a n d ;) n !. 
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Abb.l 

Elektronisme WarnbJinkanlage 5/1103/000 u.1109/004 
-- - Aii'--Ñi:-: 5451121) 519/00014 ÑillDlrlBe HO 1:81 

Art. Nr.: 5-158121 /5]9jiJOO20 NeDDgrlDe TT ]:120 

+ 
11 

KOWAlSKI 
Kirchberg 11 

0-06198 Dobis 

+ 
11 11 11 

ＱＶｖｾ＠

Warnblinkanlagen dienen der Simerung des Zuglaufes im Bereim 
StraBe/Smiene. AIs Impulsgeber für die Blinkfunktion dient ein 
elektronismeI Baustein. Dieser _wird duxm Relai-s ein· und aus' 
gesmaltet. Das Relais wird durm 4 Schienenk:mtakte angesteuert. 

s; Abb. 2 

Der ehiktronisme Baustein ist für 16 V »Zubehar . ausgelegt. Die 
Blinkfrequenz betriigt ca. 60 Lientwemsel pro Minute. Die Warn-
beuze sind mit LEO VQA 15 bestüdlt. Der Baustein wird in ein 
Bahnwiirterhaus eingefügt. Bei der LeitunKsverlegung »unterfluxc 
slnd 4 Flamstedler vom Baustein zu trennen und naen Verlegung 
unter Beamtung der roten Farbcodierung wieder zu montieren 

s. Abb. 1 

Die Abb. 2 zeigt die Smaltung der Anlage an eingleisiger Stredle. 
Beim Betiitigen des Kontaktes »EINc setzt über das Relais die 
Blinkfunktion ein. Das Betiitigen des »AUS . -Kontaktes smaltet 
die Anlage abo 
Zum Lieferumfang geharen: 1 elektronismer Baustein. 

1 Bahnwiirterhaus 
2 Warnkreuze 

Temnisme Anderungen vorbehaltenl 

VED PIKO Sonneberg 

&/tt.,..J / 
Wuk 11 Halle 
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How to eat a lllan 
a 

shortstory 
by Franzobel 

1 st: Waiting for him, to come home with his name 



2nd: Change the subject at once 



3rd: And tell him Martin, not Charles. He will be impressed, 
specially his head. 



4rd: Because when the pope speaks ex cathreda, he is infallible. 



INSTRUCTIONS FOR USE 
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TO SMILE 

© 
ESPERANZA MEDINA 

el Vallejo Nágera 8 - 3° B 
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Ihre Absenderangabe auf Ihrer Post von Ost nach West so lite so 
aussehen: 

Frieda Meier 
Weberstr.24 

Altenburg 
0-7400 

Fritz Meier 
Goethestr.2 

Berlin 
0-1080 

Die Post hat sich darauf eingestellt, daB Postsendungen auch dann 
richtig behandelt werden, wenn das neue Kennzeichen schon vor 
dem 3. Oktober 1990 und die bisherige Kennzeichnung noch nach 
diesem Stichtag verwandt werden. 

Zur Klarstellung noch ein Hinweis: 
Auf Sendungen, die innerhalb des Verkehrsgebietes Ost (bisheriger 
Bereich der Deutschen Demokratischen Republik) ein- und ausge-
liefert werden, genügt es, wie bisher nur die Postleitzahl und den 
Bestimmungsort anzugeben. 

Postverkehr mit dem Ausland 
Die Absenderangabe auf Ihren Sendungen in das Ausland sollte 
immer auch die Kennzeichnung "O" vor der Postleitzahl enthalten. 
Ihren Korrespondenzpartnern im Ausland empfehlen Sie bitte, die 
an Sie gerichteten Sendungen in entsprechender Weise ebenfalls 
mit diesem Zusatz zu versehen. 

Beispiele: 

Frieda Meier 
Weberstr.24 

ALTENBURG 

0-7400 
BUNDESREPUBLlK DEUTSCHLAND 

Fritz Meier 
Goethestr.2 

BERLlN 

0-1080 
BUNDESREPUBLlK DEUTSCHLAND 

Herzlichen Dank und mit freundlichen GrüBen 

Ihre Post 
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Bitte legen Sie dieses Blatt in Ihr Postleitzahlenverzeichnis ein 

Wichtiger Hinweis 

für Ihre Post von Ost nach West 
innerhalb Oeutschlands und 
insAusland 

Verkehrsgebiete 

Aufgrund des Volkskammerbeschlusses der OOR vom 23.8.1990 
über den Beitritt der OOR zum Geltungsbereich des Grundgesetzes 
gibt es mit Wirkung vom 3. Oktober 1990 in Oeutschland keine zwei 
Staaten mehr. Oamit ist es nicht mehr moglich, die auf der Grundla-
ge dieser Zweistaatlichkeit seinerzeit entstandenen Postleitzahlen-
systeme mit den Kennzeichnungen "OOR-u und "O_u voneinander 
zu unterscheiden. 

Bis ein neues, kundengerechtes und eftizientes Postleitzahlen-
system, das auf Oauer Bestand hat, zur Verfügung steht, gilt nach-
stehende Übergangsregelung. 

Sendungen von Ost nach West innerhalb Deutschlands 

Wir bitten unsere Kunden, künftig statt ,,0-" ein "W_u (wie Richtung 
Westen) vor die Postleitzahl zu setzen. Umgekehrt werden Sen-
dungen von West nach Ost mit "O_u gekennzeichnet. 

Beispiele für Ihre Post von Ost nach West: 

Petra Kunde 
Lange Str. 12 

W-5300 Bonn 1 

Peter Kunde 
Wallstr.11 

W-1000 Berlin 12 



o. 
REMARQUES IMPORTANTES 
Certains magnétoscopes possédent un défilement 
de bande différent du systéme universel (Philips. 
Radiola, Schneider .. ,); il convient pour ces marques 
de magnétoscope de dégager le ruban nettoyant de 
la cassette AlIsop du petit axe rotatif sous lequel iI 
passe. Pour cela il suffit d'écarter légérement les 
parois de la cassette afin de retirer plus facilement 
le petit axe rotatif (voir figure 1). 
Une fois I'axe rotatif enlevé. le ruban est toul a fait 
libre et peu alors €ltre utilisé comme le mode de 
nettoyage reste . 

ｾ＠
ATTENTION: Befare Use 
With a Philips, Schneider. Radiola VCR or Full size 
camcorder remove the red roller as follows: 
1.0pen the lid and hold the cassette as shown in 
the illustration (Fig. 1) 
2.Hold the cassette with the ribbon side down and 
gently pull the cassette apart unlil the red roller 
drops out. 
3.Follow instructions for cleaning. 

ｾ＠
ACHTUNG: 
bitte entfernen Sie vor der Benutzung in einem 
PHILlPS - oder Schneider-Videorecorder, bzw. 
einer Vollformat-Kamara die rote Kunststoffrolle, wie 
nachfolgend beschrieben: 
1.0ffnen Sie die Bandabdeck-Klappe und halten Sie 
die Cassette wie in Bild 1 gezeigt. 
2.Halten Sie die Cassette mit der Bandseite nach 
unten und ziehen die Cassettenhalflen etwas 
auseinander. bis das rote Rallchen herausfallt. 
3,Nun lolgen Sie der Beschreibung zum 
Reinigungsvorgang. 

CD 
LETOP 
Verwijder vóór gebruik bij een Philips. Schneider. 
Radiola videorecorder 01 lull size camcorder het 
rode rollert je als volgt: 
1. open het klepje en houd de cassette als op lig. 1. 
2. houd de cassette met de bandzijde naar beneden 
en trek beide delen van de cassette voorzichtig van 
elkaar 10t het rode rollert je eruit valt. 
3. Volg de reiningsinstructies . .. 
ATIENZIONE: Prima dell'utilizzo 
Per impiego con videoregistratori Philips, 
Schneider. Radiola o con alcuni camcorder, 
procedere all'estrazione del supporto rosso 
guidanastro nel seguente modo: 
1. Aprire iI coperchio e tenere la cassetta come 
illustrato nella Figura 1, 
2. lenere la cassetta con il lato in cui si trova il 
nastro rivollo verso iI basso e aprirla facendo leva 
delicatamente sui due lati lino a quando iI supporto 
rosso guidanastro non cade. 
3. Seguire le istruzioni per la pulizia. 

e. 
OBS! Att iakttaga fore anviindning 
Far videokameror med VHS-band och 
videobandspelare av markena Philips. Schneider 
och Radlola skall den roda styrpinnen i kassettens 
Iramsida tagas bort enligt laljande anvisningar. 
1. Oppna kassettens lock och hall den enligt lig. 1. 
2. HAll kassetten med den sida dar bandet laper 
nerAt. drag isar kassettens sidor och lat den roda 
pinnen lossna och lalla ul. 
3. Falj instruktioner lar rengaring. 

ｾ＠
ENNEN KAVTTÓA 
Jos Kaytat puhdistinta Philips. Schneider tai Radiola 
videoiden tai taysikokoista VHS-kasettia kayttavien 
kameranauhureiden puhdistukseen. poista punainen 
tela seuraavalle tavalla: 
1 Avaa nauhan paalla oleva liipinakyva kansi ja pida 
kascttia kuten kuvassa 1. 
2. Pida kasettia nauhapuoli alaspaln ja veda kasetin 
reunola ulos varovasti. kunnes punainen tela putoaa pois. 
3.Seuraa kayttoohjeen puhdistusohjeila. 

Para los aparatos de video Philips. Schneider. 
Radio y los camcordes normales. quite el rodillo 
rojo de la siguiente lorma: 
1. Abra el protector de la cinta y sujétela como 
indica la ligura 1. 
2. Mantenga la cassette con el lateral donde está la 
cinta hacia abajo y separe cuidadosamente los 
lados de la misma hasta que el rodillo rojo se 
desencaje. 
3. Siga las inslrucciones de limpieza, 
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How 
to use 

Chopsticks 

Place stick between 
thumb and index 
finger and resl on 
third finger of 
right hand 

Place second stlck 
aboye first stIck 
between thumb and 
index finger. Rest on 
second flnger with 
points together 

Move top stick up 
and down by raising 
second finger 
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NO SE EXpoHCA 'ti tin'd ,:' 1 
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1\ u bol f .R l! n b .. t ｾ＠ Di t l! r t b u l! g 
Sotograftnmtifttr 

Sernfprec\)er : 
U'hrfeburg 2777 

ｾ｡ｮｫｫｯｮｴｯ Ｚ＠

ｾｴ｡｢ｴｦｰ｡ｲｫ｡ｲｲ･＠

Ulttfeburg 279 

SotografiTdJt Ultrkftatttn 
portrat- unb <&rU4lptnaufnabmtn, 
ｾｵｦｮ｡｢ｭｴｮ＠ für Inbufttit unb <&ttutrbt, 
ntrgrof;trungtn - l\tprobuktiontn 

. k. 
Uled eburg, ben ----------- ---------------------------------------------------------------------------------
<&ottlJatbfh:at32 32 




